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Choisissez votre langue et votre pays/région sur l’écran.FR

Wählen Sie auf dem Display Ihre Sprache und Ihr Land oder Ihre Region aus.DE

On the display, select your language and country or region.EN

2

Remove and discard all packaging and tape. Place the printer on a hard,  

flat surface. Plug in to automatically turn on the printer.
EN

Retirez et jetez tous les emballages et rubans adhésifs. Posez l'imprimante 

sur une surface plane et stable. Branchez l'imprimante pour qu’elle s'allume 

automatiquement.

FR

Entfernen und entsorgen Sie Verpackung und Klebeband. Stellen Sie den 

Drucker auf eine stabile, gerade Fläche. Schließen Sie den Drucker an, um 

ihn automatisch einzuschalten.

DE
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Deutsch
Français

English

EN Use the digital setup guide to install ink, paper, and HP software
The HP software will connect the printer to your Wi-Fi network.

FR Utilisez le guide d’installation numérique pour installer l’encre, le papier et 
le logiciel HP

Le logiciel HP connectera l’imprimante à votre réseau Wi-Fi.

DE Verwenden Sie die digitale Installationsanleitung, um Tinte, Papier und 
HP-Software zu installieren
Die HP-Software verbindet den Drucker mit Ihrem Wi-Fi-Netzwerk.
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EN Go to the digital setup guide
Scan the QR code using a mobile device or visit hp.com/start/envy6100e  

on a computer.

FR Accédez au guide de configuration numérique
Scannez le QR code à l’aide d’un appareil mobile ou accédez à la page  

hp.com/start/envy6100e sur un ordinateur.

DE Zur digitalen Installationsanleitung
Scannen Sie den QR-Code mit einem Mobilgerät oder besuchen Sie  

hp.com/start/envy6100e auf einem Computer.
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Rimuovere e gettare tutto il materiale di imballaggio e il nastro adesivo. 

Posizionare la stampante su una superficie resistente e piana. Collegare la 
stampante all'alimentazione per accenderla automaticamente.

IT

Retire y deseche todo el embalaje y la cinta. Coloque la impresora en  

una superficie resistente y plana. Enchufe la impresora para encenderla 
automáticamente.

ES

Fjern og kassér al emballage og tape. Placer printeren på et hårdt, fladt 
underlag. Sæt stikket i for at tænde printeren automatisk.

DA

1

En la pantalla, seleccione su idioma, así como el país o región.ES

Vælg dit sprog og land eller område på displayet.DA

Sul display, selezionare la lingua e il paese/area geografica.IT
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IT Accedere alla guida all'installazione in digitale
Leggere il codice QR utilizzando un dispositivo mobile oppure visitare  

hp.com/start/envy6100e su un computer.

ES Vaya a la guía de configuración digital
Escanee el código QR utilizando un dispositivo móvil o visite  

hp.com/start/envy6100e en un ordenador.

DA Gå til den digitale setup guide
Scan QR-koden med en mobil enhed, eller gå til hp.com/start/envy6100e 

på en computer.

hp.com/start/envy6100e

IT Utilizzare la guida all'installazione in digitale per installare l'inchiostro, la 
carta e il software HP
Il software HP eseguirà la connessione della stampante alla rete Wi-Fi.

ES Utilice la guía de configuración digital para instalar la tinta, el papel y el 
software de HP
El software de HP conectará la impresora a la red Wi-Fi.

DA Brug den digitale setup guide til at installere blæk, papir og HP-software
HP-softwaren vil tilslutte printeren til dit Wi-Fi-netværk.
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Verwijder alle verpakking en tape en gooi dit weg. Plaats de printer op een 

stevige, vlakke ondergrond. Plug in om de printer automatisch aan te zetten.
NL

Eemaldage ja visake ära kogu pakend ja teip. Paigutage printer tugevale 

tasasele pinnale. Printeri automaatseks sisselülitamiseks ühendage see 

vooluvõrku.

ET

Poista ja hävitä kaikki pakkaukset ja teipit. Aseta tulostin kovalle,  

tasaiselle alustalle. Kytke tulostin pistorasiaan, jotta voit käynnistää sen 

automaattisesti.

FI

1

Valige ekraanil oma keel ja riik või piirkond.ET

Valitse näytöstä kieli ja maa tai alue.FI

Selecteer op het scherm uw taal, land of regio.NL
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Eesti
Nederlands

NL Ga naar de digitale installatiegids
Scan de QR-code met een mobiel apparaat of ga naar  

hp.com/start/envy6100e op een computer.

ET Avage digitaalne seadistusjuhend
Skannige mobiilseadmega QR-kood või külastage arvutis saiti  

hp.com/start/envy6100e.

FI Siirry digitaaliseen määritysoppaaseen
Skannaa QR-koodi mobiililaitteella tai katso osoitetta  

hp.com/start/envy6100e tietokoneessa.

hp.com/start/envy6100e

NL Gebruik de digitale installatiegids om inkt en papier te plaatsen en  
HP software te installeren
De HP software verbindt de printer met uw Wi-Fi-netwerk.

ET Kasutage digitaalset seadistusjuhendit tindi ja paberi paigaldamiseks ning 
HP tarkvara installimiseks
HP tarkvara ühendab printeri teie Wi-Fi-võrguga.

FI Asenna muste, paperi ja HP-ohjelmisto digitaalisen määritysoppaan avulla
HP-ohjelmisto yhdistää tulostimen Wi-Fi-verkkoosi.
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κά Αφαιρέστε και απορρίψτε όλες τις συσκευασίες, και την ταινία. 

Τοποθετήστε τον εκτυπωτή σε σταθερή, επίπεδη επιφάνεια. Συνδέστε τον 
εκτυπωτή στο ρεύμα και ενεργοποιήστε τον αυτόματα.

EL

Noņemiet un izmetiet visu iepakojumu un lentu. Novietojiet printeri uz  
cietas, līdzenas virsmas. Pieslēdziet, lai automātiski ieslēgtu printeri.

LV

Nuimkite ir išmeskite visą pakuotę ir juostą. Spausdintuvą padėkite ant 
tvirto, plokščio paviršiaus. Prijunkite spausdintuvą prie maitinimo tinklo,  
kad jį automatiškai įjungtumėte.

LT

1

Displejā atlasiet valodu un valsti vai reģionu.LV

Ekrane pasirinkite kalbą ir šalį arba regioną.LT

Στην οθόνη, επιλέξτε τη γλώσσας σας και τη χώρα σας ή περιοχή.EL
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EL Μεταβείτε στον οδηγό ψηφιακής ρύθμισης
Σαρώστε τον κωδικό QR χρησιμοποιώντας μια κινητή συσκευή ή επισκεφθείτε 
τη διεύθυνση hp.com/start/envy6100e σε έναν υπολογιστή.

LV Dodieties uz digitālo iestatīšanas ceļvedi
Noskenējiet kvadrātkodu, izmantojot mobilo ierīci vai apmeklējiet vietni  
hp.com/start/envy6100e, izmantojot datoru.

LT Pereikite į skaitmeninį sąrankos vadovą
Nuskaitykite QR kodą naudodami mobilųjį įrenginį arba kompiuteryje  
apsilankykite intereto svetainėje hp.com/start/envy6100e.

hp.com/start/envy6100e

EL Χρησιμοποιήστε τον ψηφιακό οδηγό ρύθμισης για να εγκαταστήσετε 
μελάνη χαρτί και λογισμικό HP
Το λογισμικό HP θα συνδέσει τον εκτυπωτή στο δίκτυο Wi-Fi.

LV Izmantojiet digitālo iestatīšanas ceļvedi tintes kasetņu uzstādīšanai, 
papīra ievietošanai un HP programmatūras instalēšanai
HP programmatūra izveidos printera un Wi-Fi tīkla savienojumu.

LT Naudodamiesi skaitmeniniu sąrankos vadovu įdiekite rašalą, popierių ir  
HP programinę įrangą
HP programinė įranga prijungs spausdintuvą prie jūsų „Wi-Fi“ tinklo.
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Fjern og kast all innpakning og tape. Plasser skriveren på et hardt, flatt 
underlag. Sett i støpselet for å automatisk slå på skriveren.

NO

Remova e descarte todo o material de embalagem e a fita. Coloque  
a impressora em uma superfície sólida e plana. Conecte o cabo para ligar  

a impressora automaticamente.

PT

Avlägsna och kassera allt förpackningsmaterial och tejp. Ställ skrivaren  

på en hård, plan yta. Anslut skrivaren till vägguttaget och låt den starta 

automatiskt.

SV

1

No visor, selecione seu idioma e país ou região.PT

På bildskärmen väljer du ditt språk och land eller region.SV

Velg språket og landet eller regionen din på skjermen.NO
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Svenska
Português

Norsk

NO Gå til digital oppsettveiledning
Skann QR-koden med en mobilenhet eller besøk hp.com/start/envy6100e 

på en datamaskin.

PT Vá para o guia de configuração digital
Digitalize o código QR, usando um dispositivo móvel, ou acesse  

hp.com/start/envy6100e em um computador.

SV Gå till den digitala inställningsguiden
Skanna QR-koden med hjälp av en mobil enhet eller gå till  

hp.com/start/envy6100e på en dator.

hp.com/start/envy6100e

NO Bruk den digitale oppsettveiledningen til å installere blekk, papir og 
HP-programvare
HP-programvaren kobler skriveren til Wi-Fi-nettverket.

PT Use o guia de configuração digital para instalar tinta, papel e software HP
O software HP conectará a impressora à sua rede Wi-Fi.

SV Använd den digitala inställningsguiden för att installera bläck, papper och 
HP-programvaran
HP-programvaran ansluter skrivaren till ditt Wi-Fi-nätverk.
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Find setup instructions, HP software, and additional help online.EN

Installatie-instructies, HP software en meer hulp vindt u online.NL

Le istruzioni per la configurazione, il software HP e ulteriore assistenza sono disponibili online.IT

Βρείτε online οδηγίες εγκατάστασης, λογισμικό HP και επιπλέον βοήθεια.EL

På nettet kan du finne instruksjoner for oppsett, HP-programvare, og ekstra hjelp.NO

Trouvez les instructions de configuration, le logiciel HP et l'aide en ligne supplémentaire.FR

Otsige veebist seadistusjuhiseid, HP tarkvara ja lisaabi.ET

Busque instrucciones de configuración, software de HP y ayuda adicional online.ES

Atrodiet iestatīšanas norādes, HP programmatūru un papildu palīdzību tiešsaistē.LV

Veja instruções de configuração, software HP e ajuda adicional on-line.PT

Online finden Sie Einrichtungsanweisungen, HP Software und zusätzliche Hilfe.DE

Löydät määritysohjeet, HP-ohjelmiston ja lisäohjeita verkosta.FI

Du finder opsætningsvejledninger, HP-software og yderligere hjælp online.DA

Internete rasite sąrankos instrukcijas, HP programinę įrangą ir papildomos pagalbos.LT

Hitta installationsanvisningar, HP-programvara och ytterligare hjälp online.SV
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